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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA ZA OŽUJAK 2015. 

  

U ovom dokumentu navedeni su akti koje je Vijeće donijelo u ožujku 2015.1 2 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog  dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene poput postupovnih odluka, 

imenovanja, odluka tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebnih proračunskih 
odluka itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike između datuma sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskim stranicama Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) - Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije - Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U OŽUJKU 2015. 

 

3371. sastanak Vijeća Europske unije (KONKURENTNOST (UNUTARNJE TRŽIŠTE, INDUSTRIJA, ISTRAŽIVANJE I SVEMIR)) održan 
u Bruxellesu 2. i 3. ožujka 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2015/475 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
zaštitnim mjerama predviđenim u Sporazumu između Europske ekonomske 
zajednice i Republike Islanda 
SL L 83, 27.3.2015., str. 1. – 5. 

98/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2015/476 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
mjerama koje Unija može poduzeti slijedom izvješća koje je donijelo Tijelo za 
rješavanje sporova WTO-a u pogledu antidampinških i pitanja o zaštiti od 
subvencioniranog uvoza 
SL L 83, 27.3.2015., str. 6. – 10. 

99/14 
 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2015/477 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
mjerama koje Unija može poduzeti u vezi s kombiniranim učinkom 
antidampinških ili antisubvencijskih mjera sa zaštitnim mjerama 
SL L 83, 27.3.2015., str. 11. – 15. 

100/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2015/478 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
zajedničkim pravilima za uvoz 
SL L 83, 27.3.2015., str. 16. – 33. 

101/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2015/479 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
zajedničkim pravilima za izvoz 
SL L 83, 27.3.2015., str. 34. – 40. 

102/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Direktiva (EU) 2015/413 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015.o 
olakšavanju prekogranične razmjene informacija o prometnim prekršajima 
protiv sigurnosti prometa na cestama (Tekst značajan za EGP) 
SL L 68, 13.3.2015., str. 9. – 25. 

103/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
suzdržana: UK 

Izjava Njemačke 
Uz članak 4. stavak 3. podstavak 3.: 

Stavak, 
„U skladu s ovom Direktivom, država članica u kojoj je počinjen prekršaj koristi pribavljene podatke za utvrđivanje osobne odgovornosti za prometni 
prekršaj vezan uz sigurnost prometa na cestama iz članka 2” treba razumjeti da znači kako se smatra da u smislu ove odredbe osoba koja je osobno 
odgovorna može biti samo vozač jer je on/ona u stvari počinila prekršaj. Njemačka delegacija stoga smatra da se svi dostavljeni podaci o osobama koje 
upravljaju vozilima smiju rabiti isključivo u svrhu istrage identiteta vozača. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine i Irske 
Ujedinjena Kraljevina i Irska u potpunosti podupiru ciljeve sigurnosti u prometu na cestama navedene u revidiranom prijedlogu Direktive te cijene 
dodatni rok od dvije godine za prenošenje u nacionalno pravo odobren Ujedinjenoj Kraljevini, Irskoj i Danskoj. 

Međutim, Ujedinjena Kraljevina i Irska razočarane su time što im nije pruženo dovoljno vremena za dostatno razmatranje učinka prijedloga, 
uključujući moguće troškove sudova koji bi prema novoj mjeri morali provesti sve daljnje postupke kaznenog progona koji bi iz nje proizašli. Premda 
Ujedinjena Kraljevina i Irska razumiju da je postojeća Direktiva 2011/82/EU (o olakšavanju prekogranične razmjene informacija o prometnim 
prekršajima protiv sigurnosti prometa na cestama) već na snazi u drugim državama članicama, Ujedinjena Kraljevina, Irska i Danska nisu sudjelovale u 
toj mjeri slijedom primjene protokola br. 21 i br. 22 uz Ugovore. U skladu s time, nakon što ju je Sud poništio presudom u predmetu C-43/12, 
predložena Direktiva predstavlja nove zahtjeve za Ujedinjenu Kraljevinu, Irsku i Dansku. 

Ujedinjena Kraljevina i Irska primaju na znanje presudu Suda prema kojoj bi, s obzirom na njezin cilj i sadržaj, Direktiva 2011/82/EU trebala imati 
pravnu osnovu koja se odnosi na promet (članak 91. stavak 1. točka (c) UFEU-a), a ne pravnu osnovu koja se odnosi na policijsku suradnju (članak 87. 
stavak 2. UFEU-a). Ujedinjena Kraljevina i Irska zadržavaju mišljenje da bi se pitanja koja se odnose na kazneni progon trebala smatrati kao podnesena 
u skladu s člankom 87. UFEU-a. U tom pogledu, primamo na znanje da postoji mogućnost preispitivanja ove mjere u budućnosti s obzirom na aspekte 
kao što su usklađivanje i provedba pravila o prometu na cestama te bismo željeli pojasniti da će se u slučaju kad predložena mjera obuhvaća sadržaj 
koji bi ulazio u vršenje nadležnosti Unije u skladu s glavom V. dijelom III. UFEU-a primjenjivati Protokol br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i 
Irske s obzirom na područje slobode, sigurnosti i pravde. 
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Stajalište Vijeća (EU) br. 3/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 94/62/EZ u pogledu 
smanjenja potrošnje laganih plastičnih vrećica (Tekst značajan za EGP) 
SL C 101, 26.3.2015., str. 1. – 5. 

5094/15  Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Komisije 
Komisija podsjeća na ciljeve svojeg prijedloga od 4. studenoga 2013. o ograničavanju negativnih učinaka na okoliš koji proizlaze iz uporabe plastičnih 
vrećica smanjenjem njihove uporabe i posljedično smanjenjem njihova odlaganja Dok Komisija podupire sporazum o prijedlogu, istovremeno 
napominje da konačni tekst o kojem je postignuta suglasnost između suzakonodavaca sadrži određene elemente koji su izvan područja primjene 
prijedloga Komisije te nisu u skladu s načelima boljeg donošenja propisa. To bi državama članicama, Komisiji, potrošačima i gospodarskim subjektima 
moglo predstavljati probleme u budućoj primjeni Direktive. 

Zabrinjavaju sljedeća pitanja: 

• prihvaćanje oznake za biorazgradive vrećice i vrećice koje se mogu kompostirati kod kuće bez procjene učinka; 

• dodatno administrativno opterećenje država članica i gospodarskih subjekata, uključujući nove obveze izvještavanja i zahtjeve za označavanje; 

• odredbe koje bi se mogle bolje riješiti u kontekstu praćenja Zelene knjige Komisije o plastičnom otpadu, kao što je izvješće o korištenju 
„okso-razgradivih” plastičnih vrećica; 

• mogućnost izmjene mjera poduzetih u vezi s plastičnim vrećicama na temelju njihova učinka na okoliš ili drugih osobina mogla bi biti 
problematična u pogledu načela nediskriminacije, proporcionalnosti i jedinstvenog tržišta; 

• mogućnost određivanja nacionalnih ciljeva potrošnje na razinu koja je unaprijed određena Direktivom u nedostatku odgovarajućih statističkih 
podataka za sve države članice; 

• prekratki rokovi za razvoj i donošenje, u okviru provedbenih akata, metodologije za izvješćivanje o potrošnji laganih plastičnih vrećica i 
oznaka za biorazgradive plastične vrećice. 
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Stajalište Vijeća (EU) br. 4/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o zahtjevima za homologaciju za uvođenje 
sustava eCall ugrađenog u vozilo koji se temelji na službi 112 te o izmjeni 
Direktive 2007/46/EZ 
SL C 134, 24.4.2015., str. 1. – 14. 

5130/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: UK 

Direktiva (EU) 2015/412 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o 
izmjeni Direktive 2001/18/EZ u pogledu mogućnosti država članica da 
ograniče ili zabrane uzgoj genetski modificiranih organizama (GMO-a) na 
svojem državnom području. (Tekst značajan za EGP) 
SL L 68, 13.3.2015., str. 1. – 8. 

1/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržani: BE, PT 

Izjava Komisije 
Pri odobravanju GMO-a za uzgoj Komisija će, potpuno poštujući svoje obveze, u obzir uzeti sve elemente koji su joj na raspolaganju, uključujući 
mogućnost za države članice, predviđenu Direktivom, da ograniče ili zabrane uzgoj GMO-a na svojem državnom području. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/384 od 2. ožujka 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o 
partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Republike Senegala i njegova Protokola o 
provedbi 
SL L 65, 10.3.2015., str. 1. – 3. 

12812/14 

Odluka Vijeća o potpisivanju u ime Unije i država članica Protokola o izmjeni Sporazuma o pomorskom 
prometu između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i vlade Narodne Republike 
Kine, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

5081/15 

Odluka Vijeća o potpisivanju u ime Unije i država članica Protokola o izmjeni Sporazuma o pomorskom 
prometu između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i vlade Narodne Republike 
Kine, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

5083/15 
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Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/356 od 2. ožujka 2015. o ovlašćivanju Ujedinjene Kraljevine da 
na određenim zemljopisnim područjima primjenjuje diferencirane razine oporezivanja na pogonska 
goriva u skladu s člankom 19. Direktive 2003/96/EZ 
SL L 61, 5.3.2015., str. 24. – 25. 

5805/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/354 od 2. ožujka 2015. o donošenju Poslovnika Odbora instrumenta pomoći 
ulaganju, osnovanog pod pokroviteljstvom Europske investicijske banke 
SL L 61, 5.3.2015., str. 10. – 16. 

5504/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/438 od 2. ožujka 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru zajedničkog odbora uspostavljenog Sporazumom između Europske unije i 
Ukrajine o pojednostavnjenju izdavanja viza u pogledu donošenja zajedničkih smjernica za provedbu 
Sporazuma 
SL L 72, 17.3.2015., str. 8. – 26. 

15902/14 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije da otvori pregovore, na temelju članka XXIV. stavka 6. Općeg 
sporazuma o carinama i trgovini (GATT) iz 1994., s Republikom Armenijom i drugim članicama WTO-
a, koji su relevantni za potrebe podneska WTO-u koji je Republika Armenija podnijela 
23. listopada 2014. 

5801/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/362 od 2. ožujka 2015. o utvrđivanju stajališta koje u ime Europske unije 
treba zauzeti u okviru Glavnog vijeća Svjetske trgovinske organizacije o zahtjevu Sjedinjenih 
Američkih Država za izuzeće WTO-a za produljenje i proširenje područja primjene Zakona Sjedinjenih 
Država o gospodarskom oporavku Karipskog bazena (CBERA) 
SL L 62, 6.3.2015., str. 22. – 23. 

5804/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/355 od 2. ožujka 2015. o donošenju poslovnika Odbora Europskog razvojnog 
fonda 
SL L 61, 5.3.2015., str. 17. – 23. 

5992/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/323 od 2. ožujka 2015. o financijskoj uredbi koja se primjenjuje na 
11. europski razvojni fond 
SL L 58, 3.3.2015., str. 17. – 38. 

10178/14 
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Izjava Komisije 
o upotrebi uzajamnih fondova EU-a 
Uzajamni fondovi Unije za tematska djelovanja osnivaju se samo ako su uključeni u dosljedan okvir politike te ako drugi donatori izraze namjeru da 
sufinanciraju uzajamni fond. 

Osnivanje uzajamnih fondova Unije za tematska djelovanja mora se propisno opravdati u smislu stvaranja dodane vrijednosti za Uniju i dodatnog 
doprinosa u usporedbi s drugim postojećim kanalima financiranja, poput drugih vrsta financiranja iz Europskog razvojnog fonda te također s obzirom 
na postojanje usporedivih uzajamnih fondova kojima upravljaju međunarodne organizacije. 

Uredba Vijeća (EU) 2015/322 od 2. ožujka 2015. o provedbi 11. Europskog razvojnog fonda 
SL L 58, 3.3.2015., str. 1. – 16. 

10176/14 

Izjava Komisije 
o članku 7. stavku 2. Provedbene uredbe o 11. ERF-u 
Imajući na umu uspostavljanje mehanizma koji se temelji na uspješnosti spomenutog u članku 7. stavku 2. Komisija potvrđuje da je pristup koji se 
temelji na poticajima najučinkovitiji kada je dostupna kritična masa sredstava kako bi se postigao znatan učinak i rezultati, u slučajevima u kojima 
dodjele čine dio šire strategije angažmana EU-a. Komisija je potpuno predana razvoju takvog mehanizma te je u tu svrhu pokrenula postupak 
razmatranja s državama članicama. 

Kada je riječ o obujmu, u okviru 10. ERF-a pokrenute su dvije glavne inicijative: i. tranša za poticanje upravljanja (planirani iznos od 
2,7 milijardi EUR od kojih su 2,3 milijarde EUR na kraju bile dodijeljene zemljama AKP-a) te ii. inicijativa u korist ubrzanja postizanja milenijskih 
razvojnih ciljeva (1 milijarda EUR). 

Štoviše, kako bi se omogućilo postizanje dovoljnog učinka u okviru mehanizma koji se temelji na uspješnosti, Komisija će osigurati da su barem 
2 milijarde EUR dostupne iz pričuva neraspodijeljenih sredstava, za dodjele državama AKP-a u skladu s kriterijima tog mehanizma, za razdoblje od 
2014. do 2017. 

Neraspodijeljena sredstva su sredstva koja nisu namijenjena za dodjelu zemljama ili regijama ili suradnji unutar AKP-a. U skladu sa Sporazumom iz 
Cotonoua te kao što je bio slučaj i u okviru 10. ERF-a, dodjele zemljama ili regijama mogu se povećati iz neraspodijeljenih sredstava putem ad hoc 
preispitivanja. Ta se sredstva također mogu povećati ili smanjiti prilikom preispitivanja na polovici razdoblja i preispitivanja na kraju razdoblja. U 
slučaju smanjenja, odgovarajući iznosi uključuju se u pričuve neraspodijeljenih sredstava. 

U skladu s člankom 9. Odluke Vijeća od 26. srpnja 2010. o uspostavi organizacije i funkcioniranja Europske službe za vanjsko djelovanje, rad na tim 
pitanjima pripremaju zajedno relevantne službe ESVD-a i Komisije. 
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Odluka Vijeća (EU) 2015/334 od 2. ožujka 2015. o izmjeni Internog sporazuma između predstavnika 
vlada država članica Europske unije, koji se sastaju u okviru Vijeća, o financiranju potpore Europske 
unije u okviru višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje od 2014. do 2020., u skladu sa 
Sporazumom o partnerstvu AKP-a i EU-a i o dodjeli financijske pomoći za prekomorske zemlje i 
područja na koje se primjenjuje dio četvrti Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
SL L 58, 3.3.2015., str. 75. – 76. 

16104/14 

Odluka Vijeća (ZVSP)  2015/332 od 2. ožujka 2015. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Južni Kavkaz i krizu u Gruziji 
SL L 58, 3.3.2015., str. 70. – 73. 

5723/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/331 od 2. ožujka 2015. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije u Afganistanu 
SL L 58, 3.3.2015., str. 66. – 69. 

5715/15 

Odluka Vijeća (ZSVP) 2015/335 od 2. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2010/231/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Somalije 
SL L 58, 3.3.2015., str. 77. – 78. 

17110/14 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/336 od 2. ožujka 2015. o provedbi Odluke 2013/798/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Srednjoafričke Republike 
SL L 58, 3.3.2015., str. 79. – 80. 

5631/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 2015/324 od 2. ožujka 2015. o provedbi članka 17. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 224/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Srednjoafričkoj Republici 
SL L 58, 3.3.2015., str. 39. – 40. 

5633/15 

Odluka Vijeća (ZSVP) 2015/335 od 2. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2010/231/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Somalije 
SL L 58, 3.3.2015., str. 77. – 78. 

5680/15 
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Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/325 od 2. ožujka 2015. o provedbi članka 13. 
Uredbe (EU) br. 356/2010 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv 
određenih fizičkih ili pravnih osoba, subjekata ili tijela, s obzirom na stanje u Somaliji 
SL L 58, 3.3.2015., str. 41. – 42. 

5683/15 

Zaključci Vijeća o politici jedinstvenog tržišta 6197/15 

3372. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 5. ožujka 2015. 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 6/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o praćenju emisija ugljikova dioksida iz 
pomorskog prometa, izvješćivanju o njima i njihovoj verifikaciji te o izmjeni 
Direktive 2009/16/EZ (Tekst značajan za EGP) 
SL C 134, 24.4.2015., str. 29. – 51. 

17086/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: EL, CY, MT 
Suzdržana: PL 

Izjava Komisije 
Komisija ističe da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. drugi podstavak točku (b) suprotno tekstu i duhu Uredbe 182/2011 (SL L 55 od 
28.2.2011., str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema kojem Komisija može 
donijeti nacrt provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da je pozivanje na drugi podstavak točku (b) iznimka od općeg pravila utvrđenog 
člankom 5. stavkom 4., ono se ne može jednostavno smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno tumačiti i zato opravdati. 
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Izjava Cipra 
Cipar je jasno izrazio naklonjenost prema općenito dogovorenom međunarodnom sustavu za praćenje emisija CO2, izvješćivanje o njima i njihovu 
verifikaciju (MRV) pod okriljem Međunarodne pomorske organizacije (IMO). U tom kontekstu prenijeli smo i svoje mišljenje da bi prikladno 
strukturiran režim MRV-a na razini EU-a bio prihvatljiv. Naša potpora ovisila je o tome da je mehanizam učinkovit i da ne ugrožava tržišno natjecanje. 
Nažalost, izuzetno smo zabrinuti oko određenih odredaba uključenih u tekst predložene uredbe, koje treba donijeti, zbog toga što su problematične i što 
specifični aspekti pomorskog sektora nisu adekvatno obuhvaćeni. 

Cipar je osobito uvjeren da će odredbe uključene u članak 21. Uredbe koje se odnose na objavljivanje informacija relevantnih za energetsku 
učinkovitost brodova imati nepovoljan učinak na tržišno natjecanje. Također, informacije koje treba objaviti i koje se odnose na energetsku 
učinkovitost brodova nisu na ujednačen način usporedive i dovest će do neprikladnih zaključaka i utjecati na tržište te na donošenje odluka o novim 
pravilima. 

Još jedno važno pitanje koje će proizići iz objavljivanja informacija relevantnih za energetsku učinkovitost brodova je obznanivanje komercijalno 
osjetljivih operativnih informacija poput potrošnje goriva brodova, količine tereta koji se prevozi i prijeđene udaljenosti. 

Cipar zato nije u stanju složiti se s donošenjem ove Uredbe.  
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Izjava Helenske Republike i Malte 
1. Helenska Republika i Malta smatraju da tekst konačnog dogovora o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o praćenju emisija ugljikova 

dioksida iz pomorskog prometa, izvješćivanju o njima i njihovoj verifikaciji te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 ne uzima u potpunosti u obzir 
konkretne prakse globalne industrije brodarskog prometa i u toj je mjeri dosta upitna njegova prikladnost za postizanje željene svrhe, odnosno 
omogućivanja razvoja međunarodnih pravila u okviru IMO-a za praćenje emisija ugljikova dioksida iz međunarodnog prometa, izvješćivanje o 
njima i njihovu verifikaciju. 

2. Ne smatramo da su svi podaci koje je potrebno pratiti za svaki brod i izvješćivati o njima relevantni za potrebe praćenja emisija ugljikova dioksida 
iz brodova, izvješćivanje o njima i njihovu verifikaciju, jer se time povećavaju administrativno opterećenje i troškovi za države zastave i vlasnike 
brodova, a nema očite koristi za morski okoliš. Iz tih razloga su Grčka i Malta, od početka vijećanja o predloženoj uredbi, podupirale stav da je 
potrebno usredotočiti se na prikupljanje podataka o potrošnji goriva brodova u kombinaciji s prijeđenom udaljenosti, odnosno podatke koji su već 
dostupni na brodovima. 

3. Osim toga, Helenska Republika i Malta nisu uvjerene da objavljivanje komercijalno osjetljivih podataka, posebno onih koji se odnose na 
„prijevoz” i „prevezeni teret”, pridonose proporcionalnosti i dodanoj vrijednosti, osobito uzimajući u obzir činjenicu da se brodovi kreću u 
okruženju podložnom mnogim varijablama koje nijedna stranka ne može kontrolirati niti utjecati na njihovu učinkovitost. 

4. Štoviše, i dalje smatramo da tehnički dijelovi predložene Uredbe nisu u dovoljnoj mjeri razmatrani i da im nije posvećeno dovoljno vremena za 
razradu kako bi se omogućio razvoj sustava MRV-a koji će biti upotrebljiv i za industriju i za nadležna tijela. 

5. Istodobno, Helenska Republika i Malta sumnjaju u dodanu vrijednost predloženog sustava MRV-a EU-a, kako je unešena u tekst konačnog 
dogovora, koji bi bio model i koji bi promicao usvajanje globalnog sustava, s obzirom na to da se u tekućim raspravama u okviru IMO-a slijedi 
jednostavniji i lakše primjenjiv pristup za izradu globalnog sustava za prikupljanje podataka o potrošnji goriva brodova. Vrlo je važno osigurati da 
se uredba revidira čim se putem IMO-a uspostavi međunarodni sustav, kako bi se postigla potpuna usklađenost s globalnim sustavom. 

Imajući na umu navedeno, Helenska Republika i Malta nisu u stanju složiti se s konačnim dogovorom o predloženoj Uredbi. 
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Izjava Finske, Nizozemske i Švedske 
Finska, Nizozemska i Švedska podupiru praćenje pomorskih emisija ugljikova dioksida i podupiru ishod postignut u pregovorima između Vijeća i 
Europskog parlamenta. 

Svi sektori trebaju doprinijeti smanjenju emisija stakleničkih plinova kako bi napori bili u skladu s globalnim ciljem ograničavanja povećanja globalne 
temperature do 2 ᴼC. S obzirom na međunarodni karakter brodarstva najučinkovitija metoda smanjivanja emisija stakleničkih plinova u međunarodnom 
pomorskom prometu bit će globalni dogovor u Međunarodnoj pomorskoj organizaciji (IMO). Stoga je od ključne važnosti da se Uredbom EU-a o 
MRV-u doprinese izradi međunarodnih pravila u IMO-u. 

Uredbom EU-a o MRV-u utvrđuje se sustav za praćenje emisija ugljikova dioksida i drugih relevantnih podataka, dok se istodobno čuva povjerljivost 
komercijalnih i industrijskih informacija. Uredbom se, između ostalog, može doprinijeti uklanjanju tržišnih prepreka i pomoći utvrđivanju ciljeva 
pružanjem pouzdanih podataka. 

Kako bi se osigurali jednaki uvjeti za brodove koji se kreću u nepovoljnijim klimatskim uvjetima, također je važno da se specifične informacije koje se 
odnose na klasu leda broda i plovidbu kroz led mogu dodati podacima koji se prate u skladu s Uredbom. 

Željeli bismo naglasiti da postoji potreba za doradom nekih elemenata uredbe. Osobito će biti važna daljnja razrada izračuna prijevoza i energetske 
učinkovitosti brodova kako bi se omogućila pravedna i pouzdana usporedba između različitih vrsta brodova. To će predstavljati izazov za sve vrste 
brodova, posebno za vrste brodova kao što su brodovi za opći teret, ro-pax i ro-ro brodovi. Izuzetno je važno odrediti parametre koji će se primjenjivati 
u izračunu prevezenog tereta za sve vrste brodova, uključujući i one koji pripadaju kategoriji provedbenih akata i one iz kategorije delegiranih akata. 

Također bismo željeli istaknuti koliko je važno da države članice EU-a i dalje imaju konstruktivnu ulogu u raspravama u IMO-u u pogledu razvoja 
međunarodnih pravila. 
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Izjava Poljske 
Poljska podupire napore da se smanje emisije ugljikova dioksida iz pomorskog prometa, ali izražava mišljenje da bi takve napore trebalo poduzimati u 
okviru foruma Međunarodne pomorske organizacija (IMO) zbog međunarodne prirode brodarstva i globalnih učinaka klimatskih promjena. Stoga bi 
sva zakonodavna rješenja trebala biti globalne, a ne regionalne prirode. 

Poljska je mišljenja da je Međunarodna pomorska organizacija najprikladniji forum za uspostavu pravnih normi za smanjenje emisija ugljikova 
dioksida u međunarodnom pomorskom prometu. Odluke IMO-a ne predstavljaju rizik da države izvan EU-a uvedu reaktivne mjere kao odgovor na 
odredbe uvedene na temelju zahtjeva EU-a. Poljska aktivno podupire i promiče mjere poduzete u okviru foruma IMO-a čiji je cilj uspostava prikladnih 
globalnih instrumenata. 

Poljska je mišljenja da donošenje predložene uredbe u njezinu sadašnjem obliku neće olakšati pregovore i napore koje je uložio IMO kako bi se 
uspostavila globalna rješenja jer nacrt uredbe sadrži elemente oko kojih će se unutar IMO-a kratkoročno teško postići konsenzus (primjerice pitanje 
izvješćivanja o količinskim informacijama o teretu). 

Poljska ne može poduprijeti nacrt uredbe. Međutim, s obzirom na to da su tijekom rada na nacrtu neki aspekti uzeti u obzir na način da uredba bude 
prihvatljivija i bliža rješenjima predloženima u okviru foruma IMO-a, Poljska se suzdržava od glasovanja. 

Stajalište Vijeća (EU) br. 5/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EZ) br. 223/2009 o 
europskoj statistici (Tekst značajan za EGP i Švicarsku) 
SL C 134, 24.4.2015., str. 18. – 26. 

6582/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: AT, UK 
Suzdržane: NL, PT 

Izjava Ujedinjene Kraljevine, Finske i Litve 
U pogledu Prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EZ) br. 223/2009 o europskoj statistici, Ujedinjena Kraljevina, Finska i 
Litva smatraju da iako članak 338. stavak 1. UFEU-a predstavlja pravnu osnovu Uredbe 223/2009, taj članak ne predstavlja primjerenu pravnu osnovu 
za članak 12. stavak 5. predložene Uredbe. Potonjim člankom Europskoj komisiji daje se nadležnost za pokretanje i provođenje istrage ako se 
sektorskim zakonodavstvom predviđaju novčane kazne u slučajevima u kojima države članice pogrešno prikazuju statističke podatke. Ujedinjena 
Kraljevina, Finska i Litva ističu da se člankom 338. UFEU-a ne predviđa izricanje novčanih kazni ni drugih sankcija u području statistike u sektorskom 
zakonodavstvu pa se stoga članak 12. stavak 5. ne smatra pravno dopustivim temeljem za buduće sektorsko zakonodavstvo. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/397 od 5. ožujka 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba usvojiti u ime 
Europske unije u odgovarajućim odborima Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda za Europu u vezi s 
prijedlozima izmjena pravilnikâ UN-a br. 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 
78, 86, 98, 99, 106, 107, 110, 112, 113, 117, 119, 123, 128 i 129, o drugoj izmjeni GTP-a UN-a br. 3 u 
vezi s kočnim sustavima motocikala te o trećoj izmjeni GTP-a UN-a br. 4 u vezi s globalnim postupkom 
certifikacije motora teških vozila 
SL L 66, 11.3.2015., str. 12. – 15. 

6289/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/373 od 5. ožujka 2015. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 2533/98 o prikupljanju 
statističkih podataka od strane Europske središnje banke 
SL L 64, 7.3.2015., str. 6. – 7. 

5576/15 

Izjava austrijske, finske i njemačke delegacije 
Njemačka, Austrija i Finska podliježu nacionalnim ustavnim odredbama kojima se zahtijeva brzo i opsežno podnošenje informacija u pogledu 
aktivnosti ESM-a njihovim nacionalnim parlamentima. U tom se kontekstu mora razumjeti da odredbe koje se odnose na podnošenje informacija 
između članova ESM-a i njihovih parlamenata kako je navedeno u članku 8. stavku 4.a podstavku 4. ne dovode u pitanje ustavne obveze prenošenja 
informacija bez odgađanja. 
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Izjava slovenske delegacije 
Slovenija općenito podržava cilj Preporuke, odnosno smanjivanje na najmanju mjeru tereta izvješćivanja za izvještajne jedinice i omogućivanje 
pravilnog obavljanja nadzora nad financijskim institucijama, tržištima i infrastrukturama koji je povjeren svim nadležnim tijelima, kao i pravilno 
obavljanje zadaća dodijeljenih tijelima nadležnima za zaštitu stabilnosti financijskog sustava. 

Međutim, potrebno je napomenuti da preporuka nije jasna u pogledu prijenosa povjerljivih statističkih podataka kako je određeno u članku 8 
stavku 4.a. U stavku 4.a navodi se pravna osnova za prijenos povjerljivih statističkih podataka iz Europskog sustava središnjih banaka vlastima ili 
tijelima država članica i Unije odgovornima za nadzor financijskih institucija, tržišta i infrastrukture ili stabilnost financijskog sustava, te Europskom 
stabilizacijskom mehanizmu (ESM). Osim toga, u stavku 4.a navodi se i pravna osnova za daljnji prijenos povjerljivih statističkih podataka iz ESM-a 
nacionalnim parlamentima u mjeri u kojoj je to određeno nacionalnim pravom. 

Jasno govoreći, nacionalnim propisima o povjerljivosti statističkih podataka izričito se određuje da se povjerljivi statistički podaci smiju koristiti jedino 
u statističke svrhe, što znači samo za razradu i izradu statističkih rezultata i analiza, a zabranjeno je upotrebljavati ih u nestatističke (tj. administrativne, 
porezne, sudske, inspekcijske itd.) svrhe. Nacionalni propisi u skladu su s Uredbom (EZ) br. 223/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. ožujka 2009. o europskoj statistici. Osim što ima svoje posebno područje ingerencije, nacionalna središnja banka dio je nacionalnog statističkog 
sustava te se zato mora držati propisa o povjerljivosti statističkih podataka. Mi smo mišljenja da stavak 4.a predstavlja „sivo područje” za prijenos 
povjerljivih statističkih podataka. Iako se Preporuka ne odnosi na povjerljive statističke podatke prikupljene u skladu s Uredbom 223/2009 o europskoj 
statistici trebalo bi jasno razlikovati uporabu povjerljivih statističkih podataka prema Uredbi 2533/98 i u području nadležnosti ESSB-a te tijela 
odgovornih za financijski nadzor od korištenja povjerljivih statističkih podataka u skladu s Uredbom (EZ) br. 223/2009 i nacionalnim statističkim 
zakonodavstvom. 

Zaključujemo, dakle, da Preporuka nije dovoljno jasna u ograničenju upotrebe povjerljivih statističkih podataka te da bi mogla pridonijeti sniženju 
standardâ povjerljivosti statističkih podataka. 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/363 od 5. ožujka 2015. o privremenom prihvatu određenih Palestinaca u 
države članice Europske unije 
SL L 62, 6.3.2015., str. 24. – 24. 

5913/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/364 od 5. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2014/119/ZVSP o mjerama 
ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Ukrajini 
SL L 62, 6.3.2015., str. 25. – 28. 

6459/15 
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Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/357 od 5. ožujka 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 208/2014 o 
mjerama ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u 
Ukrajini 
SL L 62, 6.3.2015., str. 1. – 4. 

6460/15 

3373. sastanak Vijeća Europske unije (OKOLIŠ) održan u Bruxellesu 6. ožujka 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/423 od 6. ožujka 2015. o utvrđivanju stajališta koje u ime Europske unije 
treba zauzeti u okviru sedmog sastanka Konferencije stranaka Roterdamske konvencije u pogledu 
izmjena Priloga III. Roterdamskoj konvenciji o postupku prethodnog pristanka za određene opasne 
kemikalije i pesticide u međunarodnoj trgovini 
SL L 68, 13.3.2015., str. 48. – 49. 

5878/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/451 od 6. ožujka 2015. o pristupanju Europske unije Konvenciji o 
međunarodnoj trgovini ugroženim vrstama divljih životinja i biljaka (CITES) . 
SL L 75, 19.3.2015., str. 1. – 3. 

9412/14 

Izjava Komisije 
Komisija smatra da bi se Odluka Vijeća trebala temeljiti na dvjema bitnim pravnim osnovama, odnosno na članku 207. UFEU-a o trgovini i 
članku 192. UFEU-a o okolišu. U skladu s dobro utvrđenom sudskom praksom, pravna osnova akta ovisi o njegovoj glavnoj ili prevladavajućoj svrsi ili 
komponenti. Iako je krajnji cilj Konvencije CITES-a zaštita okoliša, CITES nesumnjivo izravno uređuje međunarodnu trgovinu dotičnim vrstama i ima 
izravan i trenutan učinak na takvu trgovinu. Stoga je jasno da je trgovina glavna komponenta Konvencije CITES-a i Odluke Vijeća o pristupanju EU-a 
toj Konvenciji. 
Na temelju toga Komisija izražava žaljenje što Vijeće odstupa od prijedloga Komisije o pravnoj osnovi i zadržava pravo uporabe pravnih lijekova 
predviđenih Ugovorom. 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/383 od 6. ožujka 2015. o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Sirije 
SL L 64, 7.3.2015., str. 41. – 45. 

6256/15 
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Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 2015/375 od 6. ožujka 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 64, 7.3.2015., str. 10. – 14. 

6257/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/382 od 6. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2011/137/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 64, 7.3.2015., str. 38. – 40. 

6481/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 2015/376 od 6. ožujka  2015. o provedbi članka 16. stavka 2. 
Uredbe (EU) br. 204/2011 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 64, 7.3.2015., str. 15. – 16. 

6483/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/374 od 6. ožujka 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 204/2011 o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 64, 7.3.2015., str. 8. – 9. 

6485/15 

3374. sastanak Vijeća Europske unije (ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA POLITIKA, ZDRAVSTVO I PITANJA POTROŠAČA) održan u 
Bruxellesu 9. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 15/2014 Revizorskog suda „Fond za vanjske granice 
potaknuo je financijsku solidarnost, no potrebno je osigurati bolje mjerenje rezultata i povećanu dodanu 
vrijednost EU-a” 

5688/15 

Odluka (EU) 2015/468 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 
2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o suradnji 
u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2013/007 
BE/Hainaut steel (Duferco-NLMK), iz Belgije) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 52. – 53. 

6339/15 
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Odluka (EU) 2015/471 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/011 BE/Caterpillar, iz Belgije) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 58. – 59. 

6338/15 

Odluka (EU) 2015/472 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal, iz Belgije) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 60. – 61. 

6340/15 

Odluka (EU) 2015/473 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/014 DE/Aleo Solar, iz Njemačke) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 62. – 63. 

6341/15 

Odluka (EU) 2015/469 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 
2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o suradnji 
u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2013/009 
PL/Zachem, iz Poljske) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 54. – 55. 

6342/15 

Odluka (EU) 2015/470 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 
2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o suradnji 
u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2013/011 
BE/Hainaut steel (Duferco-NLMK), iz Belgije) 
SL L 76, 20.3.2015., str. 56. – 57. 

6343/15 

Zaključci Vijeća o Godišnjem pregledu rasta za 2015. i Zajedničkom izvješću o zapošljavanju: političke 
smjernice o zapošljavanju i socijalnim politikama 

7007/15 

Nacrt zaključaka Vijeća o prijelazu na uključivije sustave tržišta rada 7017/15 
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Nacrt zaključaka Vijeća o strateškom okviru EU-a o zdravlju i sigurnosti na radu za razdoblje 2014. – 
2020.: prilagodba novim izazovima 

7013/15 

3375.  sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 10. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o komunikaciji Komisije u vezi sa Zajedničkim forumom EU-a o transfernim cijenama 5967/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/431 od 10. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim revizorima 
nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Lietuvos bankas 
SL L 70, 14.3.2015., str. 45. – 46. 

6178/15 

Odluka Vijeća o objavi pregovaračkih smjernica za Sporazum o trgovini uslugama (TISA) 6828/15 

Izjava Vijeća 
Nakon što je pažljivo razmotrilo pregovaračke smjernice za Sporazum o trgovini uslugama (TiSA), Vijeće smatra da javna objava pregovaračkih 
smjernica neće utjecati na sposobnost EU-a da učinkovito pregovara i neće ugroziti pregovarački položaj EU-a u tim određenim pregovorima. Nadalje, 
Vijeće smatra da u tom osobitom slučaju ta objava neće ugroziti ni javni interes u vezi s međunarodnim odnosima ni postupak donošenja odluka 
Vijeća. 
Vijeće podsjeća da pri pregovorima o međunarodnim sporazumima postoji opravdanost za određenu razinu povjerljivosti kako bi se osigurala 
učinkovitost pregovorâ. Kao posljedica toga pregovaračke smjernice bi načelno trebale ostati izvan javne domene. Odluku o svakom mogućem 
budućem prijedlogu o javnoj objavi pregovaračkih smjernica stoga treba donijeti nakon pažljive analize te na temelju činjenica i procjena svakog 
pojedinog slučaja u skladu sa smjernicama Vijeća za snižavanje i ukidanje stupnja tajnosti dokumenata Vijeća te se takvu odluku nipošto ne može 
smatrati presedanom za buduće odluke. 

Preporuka Vijeća s ciljem okončanja prekomjernog državnog deficita u Francuskoj 6704/15 
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3376. sastanak Vijeća Europske Unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 12. i 13. ožujka 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 7/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o postupku u slučaju nesolventnosti (preinaka) 
SL C 141, 28.4.2015., str. 1. – 54. 

16636/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
ne sudjeluje: DK 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o upravljanju katastrofama koje uzima u obzir osobe s invaliditetom  6450/15 

3377. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 12. i 13. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/432 od 13. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 70, 14.3.2015., str. 47. – 57. 

6455/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/427 od 13. ožujka 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 269/2014 o 
mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, 
suverenost i neovisnost Ukrajine 
SL L 70, 14.3.2015., str. 1. – 11. 

6456/15 
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3378. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 16. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka (EU) 2015/642 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. travnja 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/015 GR/Attica publishing iz Grčke) 
SL L 106, 24.4.2015., str. 25. – 26. 

6491/15 

Odluka (EU) 2015/644 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. travnja 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/018 GR/Attica broadcasting, iz Grčke) 
SL L 106, 24.4.2015., str. 29. – 30. 

6492/15 

Odluka (EU) 2015/643 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. travnja 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev EGF/2014/016 IE/Lufthansa Technik iz Irske) 
SL L 106, 24.4.2015., str. 27. – 28. 

6493/15 

3379. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 16. ožujka 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u Vijeću za pridruživanje osnovanom 
na temelju Sporazuma o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
te njihovih država članica, s jedne strane, i Ukrajine, s druge strane, u odnosu na donošenje preporuke o 
provedbi programa pridruživanja između EU-a i Ukrajine 

6411/15 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
uspostavljenog Euro-mediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europske zajednice i njezinih 
država članica, s jedne strane, i Republike Tunisa, s druge strane, u vezi s donošenjem preporuke o 
provedbi akcijskog plana EU-a i Tunisa (2013. – 2017.) 

6529/15 
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Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s ciljem sklapanja Okvirnog sporazuma o suradnji 
između Europske unije i Ujedinjenih naroda u kontekstu njihovih operacija za upravljanje krizama 

13035/14 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/441 od 16. ožujka 2015. o izmjeni i produljenju Odluke 2010/96/ZVSP o 
vojnoj misiji Europske unije za doprinos osposobljavanju sigurnosnih snaga Somalije 
SL L 72, 17.3.2015., str. 37. – 38. 

5875/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/440 od 16. ožujka 2015. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Rog Afrike 
SL L 72, 17.3.2015., str. 32. – 36. 

5722/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/439 od 16. ožujka 2015. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Sahel 
SL L 72, 17.3.2015., str. 27. – 31. 

5717/15 

Zaključci Vijeća o Bosni i Hercegovini 6990/15 

Zaključci Vijeća o regionalnoj strategiji EU-a za Siriju i Irak, kao i o prijetnji koju predstavlja ISIL/Daeš 7247/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/442 od 16. ožujka 2015. o pokretanju savjetodavne vojne misije ZSOP-a 
Europske unije u Srednjoafričkoj Republici (EUMAM RCA) i izmjeni Odluke 2015/78/ZVSP 
SL L 72, 17.3.2015., str. 39. – 40. 

5919/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/659 od 16. ožujka 2015. o potpisivanju i sklapanju u ime Europske unije 
sporazuma u obliku razmjene pisama između Europske unije i Srednjoafričke Republike o statusu koji u 
Srednjoafričkoj Republici ima savjetodavna vojna misija ZSOP-a Europske unije u Srednjoafričkoj 
Republici (EUMAM RCA) 
SL L 108, 28.4.2015., str. 1. – 2. 

6607/15 

Zaključci Vijeća o političkom stanju u Burundiju u predizbornom kontekstu 7170/15 

Zaključci Vijeća o Akcijskom planu za Gvinejski zaljev za razdoblje od 2015. do 2020. 7168/15 
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Zaključci Vijeća o Maliju 7203/15 

Zaključci Vijeća o eboli 7200/15 

Zaključci Vijeća o Libiji 7241/15 

3380. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 17. ožujka 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba Vijeća (EU) 2015/496 od 17. ožujka 2015. o izmjeni Uredbe (EEZ, 
Euratom) br. 354/83 u pogledu pohranjivanja povijesnih arhiva institucija u 
Europskom sveučilišnom institutu u Firenci 
SL L 79, 25.3.2015., str. 1. – 5. 

6867/13 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 

Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2015/457 od 17. ožujka 2015. o stavljanju izvan 
snage Odluke 2007/124/EZ, Euratom o utvrđivanju Posebnog programa 
„Sprečavanje, pripravnost i upravljanje posljedicama terorizma i drugih rizika 
povezanih sa sigurnošću” kao dijela Općeg programa sigurnosti i zaštite 
sloboda za razdoblje od 2007. do 2013. 
SL L 76, 20.3.2015., str. 1. – 2. 

15187/13 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/493 od 17.  ožujka 2015. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim revizorima 
nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Latvijas Banka 
SL L 78, 24.3.2015., str. 16. – 17. 

6104/15 

Zaključci Vijeća o Tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 21/2014: „Infrastruktura 
zračnih luka koju je financirao EU: uloženim novcem ostvarena je mala vrijednost” 

6784/15 

Zaključci Vijeća o Tematskom izvješću Revizorskog suda br. 19/2014: „Pretpristupna pomoć EU-a 
Srbiji” 

6934/15 
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Zaključci Vijeća o Mehanizmu suradnje i provjere 6308/15 

Zaključci Vijeća o pripremama za sastanak Europskog vijeća 19. i 20. ožujka 2015. 5498/15 

Pisani postupci dovršeni 20. ožujka 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/485 od 20. ožujka 2015. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije na Kosovu 
SL L 77, 21.3.2015., str. 12. – 15. 

5724/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/486 od 20. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2011/172/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Egiptu 
SL L 77, 21.3.2015., str. 16. – 16. 

6862/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/487 od 20. ožujka 2015. o izmjeni Odluke 2011/173/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Bosni i Hercegovini 
SL L 77, 21.3.2015., str. 17. – 17. 

7095/15 

Pisani postupak dovršen 24. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/541 od 24. ožujka 2015. o stavljanju izvan snage Odluke 2011/492/EU o 
zaključenju savjetovanja s Republikom Gvinejom Bisau na temelju članka 96. Sporazuma o partnerstvu 
između AKP-a i EU-a 
SL L 88, 1.4.2015., str. 13. – 15. 

6866/15 
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Pisani postupak dovršen 25. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/523 od 25. ožujka 2015. o izmjeni uredaba (EU) br. 43/2014 i (EU) 2015/104 
u pogledu određenih ribolovnih mogućnosti 
SL L 84, 28.3.2015., str. 1. – 21. 

7069/15 

Pisani postupci dovršeni 26. ožujka 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/521 od 26. ožujka 2015. o ažuriranju i izmjeni popisa osoba, skupina i 
subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni 
posebnih mjera u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke 2014/483/ZVSP 
SL L 82, 27.3.2015., str. 107. – 110. 

6306/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/513 od 26. ožujka 2015. o provedbi članka 2. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s 
ciljem borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 790/2014 
SL L 82, 27.3.2015., str. 1. – 4. 

6307/15 

Pisani postupak dovršen 27. ožujka 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/528 od 27. ožujka 2015. o uspostavi mehanizma za upravljanje 
financiranjem zajedničkih troškova operacija Europske unije koje imaju vojne ili obrambene implikacije 
(Athena) i o stavljanju izvan snage Odluke 2011/871/ZVSP. 
SL L 84, 28.3.2015., str. 39. – 63. 

14107/14 
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Pisani postupak dovršen 31. ožujka 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka (EU) 2015/601 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. travnja 2015. o 
pružanju makrofinancijske pomoći Ukrajini 
SL L 100, 17.4.2015., str. 1. – 7. 

10/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Vijeća 
U skladu s iznimnom važnošću podupiranja napora međunarodne zajednice i međunarodnih financijskih institucija u pogledu paketa međunarodne 
pomoći namijenjenog rješavanju daljnjih potreba Ukrajine za financiranjem, uključujući ukupni doprinos EU-a koji Vijeće trenutačno procjenjuje na 
2,5 milijardi EUR te uz uvjet da se Ukrajina jasno obveže na reforme, Vijeće poziva Komisiju da u prikladnom trenutku predloži daljnju 
makrofinancijsku pomoć Ukrajini kako bi se dodatno olakšao i podržao proces reformi u Ukrajini.  

Izjava Švedske 
Jednostrana izjava Švedske o izjavi Vijeća povezanoj s Odlukom Parlamenta i Vijeća o pružanju makrofinancijske pomoći Ukrajini 

Srednjoročno gledano, Ukrajina je u mogućnosti postaviti temelje za stabilnost i rast uz pomoć EU-a i međunarodne zajednice. Švedska stoga snažno 
podupire treću makrofinancijsku pomoć u iznosu od 1,8 milijardi EUR te izjavu kojom se Komisiju poziva da u prikladnom trenutku predloži daljnju 
makrofinancijsku pomoć Ukrajini. Međutim, svaka daljnja makrofinancijska pomoć koja premašuje 1,8 milijardi EUR mora se financirati 
preraspodjelom unutar proračuna EU-a. 

Izjava Luksemburga 
Luksemburg može prihvatiti izjavu o makrofinancijskoj pomoći Ukrajini. Luksemburg je mišljenja da se ta izjava ne može smatrati odlukom o 
povećanju iznosa makrofinancijske pomoći Ukrajini do 2,5 milijardi. U tom kontekstu Luksemburg će nastaviti pozorno pratiti tijek strukturnih reformi 
u Ukrajini i ispunjavanje uvjeta za odobravanje takve pomoći. 

 


